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ОЦІННИХ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ  

 

Вивчення іноземних мов є найголовнішим засобом залучення 

особистості до джерел національної духовності, до культурних вершин 

народів світу. Ґрунтовне знання мови (зокрема, англійської) неможливе 

без розуміння її фразеології. За допомогою фразеологічних виразів, які 

не підлягають перекладу, а сприймаються розмірковано, посилюється 

естетичний аспект розуміння мови. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що фразеологічна система 

розглядається не в цілому, а лише оцінні фразеологічні одиниці 

негативно-позитивного характеру рис людини, що дозволяє вивчити цю 

систему глибше.  

Мета роботи полягає в здійсненні аналізу ОФО з негативними та 

позитивними рисами характеру людини та виявленню структурних 

особливостей ОФО рис характеру людини.  

Матеріалом дослідження слугували отримані методом суцільної 

вибірки 314 оцінних фразеологічних одиниць англійської мови. Корпус 

ОФО дослідження визначався за «Англо-російським словником»  

О.В. Куніна [3]. 

В основі нашого дослідження лежить розуміння оцінки  

О.В. Куніним, а саме, визначення оцінки як «об’єктивно-суб’єктивного й 

суб’єктивно-об’єктивного ставлення людини до об’єкта, вираженого 

мовними засобами експліцитно чи імпліцитно [4, с. 94]». Категорія 
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оцінки є універсальною категорією, яка існує у свідомості людини у 

вигляді опозиції «добре/погано» або «позитивне ставлення/негативне 

ставлення». Об’єктивний компонент оцінки детермінується власними 

ознаками об’єктів та явищ, на основі яких виноситься оцінка, у той час, 

як суб’єктивний компонент передбачає позитивне чи негативне 

ставлення суб’єкта оцінки до її об’єкта [4, с. 22]. Ці два види оцінки 

тісно переплітаються і співіснують у семантиці ФО. 

По-перше, у результаті аналізу фактичного матеріалу превалюючою 

виявилась макрогрупа ОФО на позначення негативних рис характеру 

людини, яка вербалізується 69,11%, що складають 217 ОФО, у структурі 

якої визначені 7 мікрогруп, що характеризують людину за різними 

аспектами, зокрема, біологічними, соціальними, емоційними, 

інтелектуальними. Ядерну позицію займають три найбільші мікрогрупи. 

Дві з них ідентичні, а третя позиція відрізняється. У негативі її займають 

емоційні риси, а в позитиві – інтелектуальні риси, що наведено у табл. 1. 

 

Таблиця 1 

Кількісна характеристика ОФО, які вербалізують оцінний складник 

макрогрупи рис характеру людини 

Мікрогрупа 

Негативні 

риси 

характеру 
Мікрогрупа 

Позитивні риси 

характеру 

К-сть % К-сть % 

1.У ставленні до 

інших людей 
85 39,17 

1.У ставленні до 

інших людей 
34 35,05 

2.У ставленні до 

самого себе 
54 24,89 

2. У ставленні до 

самого себе 
25 25,77 

3.Емоційні риси 29 13,36 
3.Інтелектуальні 

риси 
16 16,50 

4.Інтелектуальні 

риси 
17 7,84 4.Емоційні риси 9 9,27 

5.Вольові риси 16 7,37 5.Вольові риси 8 8,26 

6. У ставленні до 

праці та справи 
11 5,07 

6. У ставленні до 

праці та справи 
4 4,12 

7.У ставленні до 

власності та речей 
5 2,30 

7.У ставленні до 

власності та речей 
1 1,03 

Всього 217 100  97 100 
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За результатами дослідження прийшли до висновків, що ОФО на 

позначення негативних рис характеру людини, найбільш вживаними в 

англійській мові є наступні. Непорядність (23 ОФО) a lose fish – 

безпутна, непутяща людина, нікчемність та не авторитетність (13 ФО)  

a poor stick – нікчема, «порожнє» місце, безнадійність та безсоромність 

(10 ОФО) be in an agony of despair – бути в повному, суцільному розпачі, 

дуже сумувати, (as) bold as brass – безстидник, нахабна, безсоромна, 

безсовісна людина, гординя та пихатість (9 ОФО) high and mighty – 

гордовита, владна, пихата людина, грубість та жорстокість (9 ОФО)  

a tough egg – грубіян, небезпечний супротивник, бездушність та 

холодність (9 ОФО) a cool beggar – нахаба, холоднокровна, 

тверезомисляча людина, незграбність (8 ОФО) Billy Bunter – 

ненажерливий, товстий, незграбний підліток, ненадійність (8 ОФО) an 

awkward customer – людина, з якою не варто мати справу, лицемірство  

(8 ОФО), самовпевненість (8 ОФО) a smart Aleck – самовпевнений 

нахаба, розбещений суб’єкт, легковірність та легковажність (8 ОФО)  

a soft mark – легка здобич, жертва, людина, яку легко ошукати, 

лихословство (7 ОФО) make the air blue – лаятися, лихословити, песимізм 

(7 ОФО) take adim view of smth – ставитися до чогось песимістично,  

з сумнівом, не чекати нічого позитивного від чогось, злість та лютість 

(6 ОФО) (as) sick as mud – бути розлюченим, скаженим, злий як біс. Такі 

негативні риси характеру, як норовистість, неуважність, занудство, 

байдужість, ледарство, жадібність, марнотратство, несамостійність 

представлені незначною кількістю ОФО згідно з нашою емпирічною 

вибіркою, але це не означає, що вони є найменш вживаними. Проведена 

розвідка має перспективи подальших досліджень. 

Представлений аналіз макрогрупи ОФО на позначення позитивних 

рис характеру людини, яка вербалізується 30,89%, що складає 97 ОФО, 

також було визначено за 7 мікрогрупами, але тут є деякі відмінності.  

Найбільш продуктивними ОФО на позначення позитивних рис 

характеру людини є: авторитетність (12 ОФО) a great lion – відома, 

популярна людина, порядність (10 ОФО) fair and square – чесна, 

справедлива, пряма, шляхетна людина, енергійність та спритність  

(10 ОФО) full of beans – повний життя, енергії, енергійний, 

життєрадісний, розумність та кмітливість (9 ОФО) (as) sharp as a needle – 

кмітлива, спостережлива, винахідлива людина, задоволеність та 

життєрадісність (9 ОФО) have away – вміти себе поводити, вміти 
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знаходити спільну мову, досвідченість та мудрість (7 ОФО) Daniel come 

to judgement – мудра людина. Проте менш продуктивними виявилися 

ОФО на позначення таких позитивних рис характеру людини як: 

щирість, надійність, самостійність, заможність, добропорядність, 

людяність. 

Представлена макрогрупа ОФО на позначення позитивних рис у 

нашому емпіричному дослідженні, у номінативному полі характер, 

менша за групу негативних, що лише, в свою чергу, підтверджує той 

факт, що «позитивні риси характеру сприймаються як належне і на них 

увага не концентрується, а негативна риса характеру не залишає людину 

байдужою і увага на ній фіксується частіше», що співпадає з думкою  

О. Л. Бєссонової [1, с. 23]. 

Слід зазначити, що всередині опозиції «позитивна – негативна» рис 

характеру людини, проведений нами аналіз виокремлює декілька 

найчисельніших груп оцінних компонентів на позначення сукупності рис 

характеру «замкнутість – дружелюбність», «нікчемність, не 

авторитетність, ненадійність – авторитетність, надійність», 

«незграбність  – спритність», «безхарактерність – вольовитість», 

«боягузливість – мужність та хоробрість», «недоумкуватість та 

недотепність – досвідченість та мудрість», «дурість – розумність». 

По-друге, ми використаємо в роботі класифікацію за І. В. Корунцем, 

яка класифікує ФО за частинами мови та поділяє їх на чотири групи [2]. 

Аналіз з точки зору структури за частинами мови вказує на те, що 

ОФО на позначення негативно-позитивних рис характеру людини було 

використано більше субстантивних (196 ОФО) та дієслівних (68 ОФО), а 

саме таких, в яких іменник чи дієслово структурно пов’язані з 

прикметником Adj+N (a bachelor girl – самотня дівчина, яка живе 

самостійно, «холостячка»), Adj+Prep+N (soft in the head – 

пришелепкувата, недоумкувата, несповна розуму людина), Prep+Adj+N 

(оf good cheer – веселий, життєрадісний, повний життя), V+Adj (look 

black – виглядати сердитим, похмурим, хмурніти). Ад’єктивні (38 ОФО) 

As+Adj+As+N ((аs) fit as a flea – «скаче як блоха», здоровий і бадьорий), 

та адвербіальні (12 ОФО) V+Adv (feel flat – погано себе відчувати і 

перебувати в зневірі), Adv+N (up the pole – пришелепкуватий, людина, 

яка втратила глузд). Складають найменшу кількість в структурі ОФО на 

позначення негативно-позитивних рис характеру людини. 
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По-третє, характерною рисою фразеологічної семантики є 

позначення високого ступеня вияву ознаки. На відміну від інших частин 

мови, прикметних не вказує на предмет, а приписує йому певну ознаку, 

властивість, якість, образи, та дає оцінку.  

Підходячи до висновку, слід зазначити, що ОФО, що позначають 

позитивні та негативні риси людини, характеризуються більшою 

кількістю саме таких фразеологізмів з негативною конотацією, аніж з 

позитивною. Негативні риси мають більш емоційне вираження. Людина, 

що використовує данні ОФО, знаходиться під впливом чогось 

негативного та використовує негативне емоційно-оціночне ставлення до 

оточуючої дійсності. Важливою рисою фразеологічної семантики є 

загальна семантична асиметрія фразеологічної системи у бік негативно-

оцінних значень. Це пояснюється тим, що негативні риси, які є 

відхиленням від норми, більш інтенсивно впливають на емоції й тому 

сприймаються більш гостро. В опозиції до негатива, в позитивних рисах 

характеру, людина характеризується через призму інтелектуальних 

здібностей. 
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